
  

  
  
  
  

The ResQGARD provides a small but important amount 
of therapeutic resistance when breathing through the 

heart, so that on the next heartbeat, more blood is 
circulated throughout the body.

The ResQGARD is latex free and non-sterile.

Disposal: Dispose of properly when use is completed.

Indication for Use: The ResQGARD is indicated for 
home, hospital, clinic and emergency care use, for the 
temporary increase in blood circulation as directed by 
a physician or licensed practitioner. 

Patient Population:

pressure. 

Note: The ResQGARD is disposable and intended for 
single patient use only.  Cross contamination may 
occur if the device is used on multiple patients.

Contraindications: The ResQGARD is contraindicated 
for use in persons with:

Dilated cardiomyopathy and/or congestive heart 
failure
Pulmonary hypertension and/or aortic stenosis
Flail chest 
Chest pain 
Shortness of breath

Warning:

Popolazione di pazienti: ResQGARD può risultare 

Nota: il ResQGARD è monouso e deve essere usato 
esclusivamente su un solo paziente. Se il dispositivo 
viene utilizzato su più pazienti esiste il rischio di 
contaminazione crociata.

Controindicazioni: ResQGARD è controindicato per 

  
congestizia

  ipertensione polmonare e/o stenosi aortica
  volet toracico 
  dolore toracico 
  

Avvertenza:
da stenosi arteriosa o asma non è stata stabilita. Prima 
di prescrivere l‘uso, il medico curante o il personale 
sanitario devono essere al corrente di tali condizioni.

Precauzione: l‘uso di ResQGARD è sconsigliato nei 
pazienti con lesioni toraciche penetranti con perdita 
ematica corrente e non controllata. ResQGARD può 
essere prescritto quale strumento per la cura della 

da lesioni toraciche non perforanti con emorragia 
concomitante, con procedura simile a quella di 
reintegrazione dei liquidi in rianimazione per la stessa 
popolazione di pazienti.

Attenzione: la legge federale degli Stati Uniti limita 
la vendita del presente dispositivo ai soli medici 
(od operatori sanitari abilitati) o dietro prescrizione 
medica.

Durata: ResQGARD deve essere utilizzato come 
prescritto. La durata e la sospensione dell‘uso devono 
essere prescritte da un medico o da un operatore 
sanitario abilitato. Utilizzando ResQGARD alcuni 

o sensazione di stanchezza. Se si manifestassero 
tali sintomi, sospendere immediatamente l‘uso di 
ResQGARD e informare il medico curante o l‘operatore 
sanitario abilitato.

Reazioni avverse: le possibili reazioni avverse 
associate a ResQGARD possono comprendere 

arrossamento della pelle a diretto contatto con la 
mascherina.

Non utilizzare ResQGARD se il dispositivo o la sua 
confezione appaiono manomesse, non integre, in 
precedenza utilizzate o non sembrano funzionare 
appropriatamente. Come per ogni altro dispositivo 
medico, prima dell‘uso interpellare un medico. 

Avvertenza:
respiratoria durante l‘uso di ResQGARD, sospendere 
immediatamente l‘uso del dispositivo e rivolgersi per 
assistenza al medico curante o all‘operatore sanitario 
abilitato.

Nota: si consiglia di utilizzare ResQGARD per un 
massimo di 30 minuti di uso continuato, oppure 
conformemente alle indicazioni di un medico o di un 
operatore sanitario abilitato.

 

 
 
 
 

been established. Prescribing physicians or licensed 
practitioners should be aware of these conditions 
before prescribing use.

Precaution: The ResQGARD is not recommended 
for use in patients with a penetrating chest injury 
who have on-going, uncontrolled blood loss. The 
ResQGARD may be prescribed for use as a tool to treat 
low blood pressure in patients with a non-thoracic 
penetrating injury and ongoing blood loss, similar to 

population.

Caution: Federal (USA) law restricts this device to 
sale by or on the order of a physician or licensed 
practitioner.

Duration of Use: The ResQGARD should be used as 
prescribed. Duration and discontinuation of use should 
be as indicated by a physician or licensed practitioner. 
Some people using the ResQGARD may experience 
fatigue, shortness of breath or tired sensations. In the 
event that you experience any of these conditions, 
discontinue use of the ResQGARD and inform your 
physician or licensed practitioner.

Adverse Reactions: Possible adverse reactions 
associated with the ResQGARD may include respiratory 
distress, claustrophobia, shortness of breath and 
redness of skin in direct contact with the facemask.

Do not use the ResQGARD if it or its packaging appears 
tampered with, damaged, broken, previously used 
or does not appear to function properly. As with any 
medical device, consult a physician before beginning 
use. 

Warning: If respiratory distress should develop 
during use of the ResQGARD, immediately cease use 
of the device and contact your physician or licensed 
practitioner.

Note: The ResQGARD is recommended for up to 
30 minutes of continuous use, or as directed by a 
physician or licensed practitioner.

Indikationer for brug: ResQGARD kan anvendes 
i hjemmet, på hospitaler, på klinikker og i 
nødhjælpssituationer til midlertidig øgning af 
blodcirkulation efter anvisning fra klinisk eller 
praktiserende læge. 

Patientpopulation: ResQGARD kan gavne alle der 
lider under tilstande som medfører dårlig cirkulation 
og lav blodgennemstrømning, hvilket eventuelt viser 
sig ved lavt blodtryk. 

Bemærk: ResQGARD er til engangsbrug, og må kun 
anvendes på en enkelt patient.  Krydskontaminering 

patienter.

Kontraindikationer: ResQGARD er kontraindikeret til 
brug på patienter med:

 Udvidet kardiomyopati og/eller kongestiv 

 Pulmonær hypertension og/eller aorta stenose
 Tragtbryst
 Brystsmerter
 Stakåndethed

Advarsel:
anvendelse på patienter med aorta stenose eller astma 
er endnu ikke bevist. Den ordinerende læge bør være 
opmærksom på disse forhold, inden han anbefaler 
brugen.

Forbehold: ResQGARD anbefales ikke til brug 
på patienter med gennemtrængende skader i 
brystregionen, hvor der er fortsat, ukontrolleret 
blodtab. ResQGARD kan ordineres til brug som et 
redskab til behandling af lavt blodtryk hos patienter 
med gennemtrængende skader andre steder 
end brystkassen, og hvor der er fortsat blodtab, 
ligesom man ville ordinere væsketilskud til samme 
patientgruppe. 

Forsigtig: Amerikansk lov begrænser salg af dette 
produkt, så det kun må sælges på lægerecept.

Anvendelsestid: ResQGARD bør anvendes som 
foreskrevet. Anvendelsens varighed og seponering 
bør være ifølge lægens anvisninger. Nogle personer 
kan ved brug af ResQGARD opleve udmattelse, 
stakåndethed eller træthedsfornemmelser. Hvis 
du oplever nogen af disse tilstande, bør brugen af 
ResQGARD afbrydes, og lægen informeres.

Utilsigtede reaktioner: Mulige utilsigtede 
reaktioner forbundet med ResQGARD kan omfatte 
åndedrætsbesvær, klaustrofobi, stakåndethed 
eller rødme af huden som er i direkte kontakt med 
ansigtsmasken. 

Anvend ikke ResQGARD hvis den eller dens emballage 
er blevet manipuleret, beskadiget, gået i stykker, eller 
hvis produktet ser ud til at have været brugt eller ikke 
fungerer ordentligt. Som ved alt andet medicinsk 
udstyr, bør anvendelse kun påbegyndes efter at have 
konsulteret med en læge.

Advarsel: Hvis der skulle opstå åndedrætsbesvær 
under anvendelsen af ResQGARD, bør brugen af 
apparatet afbrydes omgående, og lægen kontaktes.

Bemærk: ResQGARD anbefales til op til 30 minutters 
uafbrudt anvendelse, eller efter lægens anvisning.

Óvintézkedés: A ResQGARD eszköz használata nem 
javasolt átfúródásos mellkasi sérülés, folyamatban lévő, 
kontrollálatlan vérvesztés esetén. A ResQGARD eszköz 
felírható alacsony vérnyomás kezelésére átfúródásos 
nem mellkasi sérülések és folyamatban lévő vérvesztés 
esetén, hasonlóan az ugyanezen betegpopuláció 
számára felírt folyadékpótláshoz.

Figyelem: Az Egyesült Államok szövetségi törvényei 
ezen eszköz kizárólag orvos vagy engedéllyel 
rendelkező gyakorló orvos általi vagy orvos illetve 
engedéllyel rendelkező gyakorló orvos rendelvényére 
történő értékesítését engedélyezik.

Felhasználhatóság: A ResQGARD eszközt a felírtak 
szerint kell használni. A használat időtartamát és 
megszakítását orvosnak vagy engedéllyel rendelkező 
gyakorló orvosnak kell meghatároznia. Bizonyos, 
a ResQGARD eszközt használó személyeknél 
kimerültség, légszomj vagy fáradtságérzet léphet 
fel. Abban az esetben, ha ezen állapotok bármelyike 
jelentkezne Önnél, szakítsa meg a ResQGARD 
eszköz használatát, és tájékoztassa az orvost vagy az 
engedéllyel rendelkező gyakorló orvost.

Szövődmények: A ResQGARD eszköz alkalmazásával 
kapcsolatos lehetséges szövődmények lehetnek 
többek között: respiratorikus distressz, claustrofóbia, 
légszomj és az arcmaszkkal közvetlen érintkezésben 
lévő helyeken jelentkező bőrpír.

Ne használja a ResQGARD eszközt, ha az eszközt vagy a 
csomagolását vélhetően manipulálták, megrongálták, 
eltörték/elszakították, korábban már felhasználták, 
vagy gyaníthatóan nem működik megfelelően. 
Mint minden gyógyászati eszköz esetében, lépjen 
kapcsolatba orvossal, mielőtt elkezdené használni az 
eszközt. 

Figyelmeztetés: Ha respiratorikus disztressz lépne fel 
a ResQGARD eszköz használata során, azonnal szakítsa 
meg az eszköz használatát, és vegye fel a kapcsolatot 
orvosával vagy az engedéllyel rendelkező gyakorló 
orvossal.

Megjegyzés: A ResQGARD eszköz maximum 30 percig 
tartó folyamatos használatra javasolt, illetve ahogy az 
orvos vagy az engedéllyel rendelkező gyakorló orvos 
elrendeli.

  

  
  
  
  

kardiomiopatię rozstrzeniową i/lub niewydolność 
zastoinową serca
nadciśnienie płucne i/lub zwężenie aorty
cepowatą klatkę piersiową 
ból w klatce piersiowej 
zadyszkę

Ostrzeżenie: Nie ustalono bezpieczeństwa i 
skuteczności stosowania u osób cierpiących na 
zwężenie aorty lub astmę. Lekarze lub licencjonowani 
asystenci przepisujący urządzenie powinni być 
świadomi tych stanów przed przepisaniem urządzenia.

Środek ostrożności: Nie zaleca się stosowania 
ResQGARD u pacjentów z przenikającym urazem 
klatki piersiowej, u których występuje ciągła, 
niekontrolowana utrata krwi. ResQGARD można 
przepisywać do stosowania jako narzędzie do leczenia 
niskiego ciśnienia krwi u pacjentów z przenikającym 
urazem poza klatką piersiową i z bieżącą utratą krwi, 
podobnie do przepisywania resuscytacji płynowej u tej 
samej populacji pacjentów. 

Przestroga: Prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaż 
tego urządzenia przez lub na zlecenie lekarza lub 
licencjonowanego praktyka.

Czas stosowania: ResQGARD należy stosować zgodnie 
ze wskazaniami. Czas stosowania lub zaprzestania 
określa lekarz lub licencjonowany praktyk. Niektóre 
osoby stosujące ResQGARD mogą odczuwać 
zmęczenie, brak oddechu lub uczucia zmęczenia. 

zaprzestać stosowanie ResQGARD i poinformować 
lekarza lub licencjonowanego asystenta.

Niepożądane reakcje: Możliwe niepożądane 
reakcje związane z ResQGARD mogą obejmować 
zaburzenia oddechowe, klaustrofobię, zadyszkę oraz 
zaczerwienienie skóry w miejscu bezpośredniego 
kontaktu z maseczką na twarz. 

Nie stosować ResQGARD, jeśli jego opakowanie nosi 
ślady manipulacji, jest uszkodzone, naruszone lub 
urządzenie było już wykorzystywane lub wydaje się nie 
działać prawidłowo. Jak w przypadku każdego wyrobu 
medycznego, należy skontaktować się lekarzem przed 
rozpoczęciem stosowania. 

Ostrzeżenie: W przypadku wystąpienia zaburzeń 
oddychania podczas stosowania ResQGARD, 
natychmiast zaprzestać jego wykorzystywania 

asystentem.

Uwaga: ResQGARD zaleca się stosować do 30 minut 
przy ciągłym użyciu lub zgodnie z wytycznymi lekarza 
lub licencjonowanego asystenta.

Gebruiksduur: u dient de ResQGARD zoals 
voorgeschreven te gebruiken. De duur en 
beëindiging van het gebruik moeten verlopen 
zoals voorgeschreven door een arts of bevoegde 
zorgverlener. Sommige patiënten die ResQGARD 
gebruiken, ervaren vermoeidheid, kortademigheid of 
uitputting. Als u één van deze bijwerkingen ervaart, 
stopt u het gebruik van ResQGARD en neemt u contact 
op met uw arts of bevoegde zorgverlener.

Bijwerkingen: mogelijke bijwerkingen die met de 
ResQGARD in verband worden gebracht, zijn onder 
andere ademhalingsproblemen, claustrofobie, 
kortademigheid en roodheid van de huid die 
rechtstreeks in contact komt met het gezichtsmasker.

Gebruik de ResQGARD niet als deze of de verpakking 
beschadigd, stuk of reeds gebruikt lijkt, als ermee 
geknoeid lijkt of als deze niet goed lijkt te werken. 
Zoals bij alle medische apparaten neemt u contact op 
met een arts voordat u het begint te gebruiken. 

Waarschuwing: als er tijdens het gebruik van de 
ResQGARD ademhalingsproblemen optreden, stopt u 
het gebruik van het apparaat onmiddellijk en neemt u 
contact op met uw arts of bevoegde zorgverlener.

Opmerking: de ResQGARD wordt aanbevolen 
voor maximaal 30 minuten continu gebruik of 
zoals voorgeschreven door een arts of bevoegde 
zorgverlener.

Instructions for Use

Manufactured by:
Advanced Circulatory
1905 West County Road C
Roseville, MN 55113  USA
Telephone: +1-978-421-9940
www.zoll.com

Made in the USA

PN 17-0610-000, 06

LATEX 

DEHP

-40°C

60°C

Storage
-18°C

50°C

Operation

Use: Creates slight inspiratory resistance to increase 
circulation in conscious, breathing patients with low 
blood pressure due to (e.g.):

 Dehydration  Early sepsis
 Heat shock  Orthostatic intolerance
 Blood loss

1.  Identify the need for ResQGARD application (assess 
indication for use).

2.  Obtain baseline vital signs.
3.

patient to breathe.
4.  Apply the ResQGARD:

a.  Using the ResQGARD on a facemask:
i.

over the nose and mouth, establishing and 
maintaining a tight face seal with facemask.

ii.  The head strap may be used to secure the 
ResQGARD in place.

b.  Using the ResQGARD on a mouthpiece:
i.  Place mouthpiece into the patient’s mouth 

& have them make a tight seal with their 
lips.

ii.  Apply the nose clip, if necessary to 
discourage inspiring through nose.

5.  Have the patient breathe in slowly (over 2 - 3 
seconds) and deeply; exhale normally. Breathe at a 
rate of 10 – 16/minute.

6.  If supplemental oxygen is used, attach the tubing 
to the oxygen port on the ResQGARD and deliver 
up to 15 lpm, but do not exceed 15 lpm.

7.  If end tidal carbon dioxide (ETCO2) monitoring is 
desired, attach the sensor to the exhalation port of 
the ResQGARD.

8.  Reassess vital signs often (every 3 - 5 minutes).
9.  Once the patient’s blood pressure has stabilized 

and risen to an acceptable level it is recommended 
that you continue ResQGARD treatment for 
approximately 5 minutes before discontinuing 
its use. Reapply if necessary if the blood pressure 
drops again.

The ResQGARD uses breakthrough technology to 

The ResQGARD provides a safe, simple and convenient 

Use of this device reduces poor circulation, resulting in 

Población de pacientes: El ResQGARD puede 

Nota: El ResQGARD es desechable y está hecho para 
usarse en un solo paciente. Si el dispositivo se usa en 
varios pacientes, se puede producir la contaminación 
cruzada.

Contraindicaciones: El uso del ResQGARD está 
contraindicado para personas con:

  
congestiva

  Hipertensión pulmonar o estenosis aórtica
  Tórax inestable 
  Dolor de pecho 
  Falta de aire

Advertencia: No se ha establecido la seguridad y 

asma. Los médicos o facultativos licenciados que lo 
receten deben tener en cuenta estas condiciones antes 
de indicar su uso.

Precaución: No se recomienda el uso del ResQGARD 
en pacientes con una lesión penetrante en el pecho 
y que actualmente tengan una pérdida de sangre 
no controlada. El ResQGARD puede ser indicado 
para usarse como herramienta para tratar la presión 
arterial baja en pacientes con una lesión penetrante 
ubicada en otro lugar que no sea el tórax y pérdida de 
sangre actual, de la misma manera que se indicaría la 

pacientes.

Precaución: Las leyes federales (EE. UU.) restringen 
la venta de este dispositivo a médicos o facultativos 
licenciados, o por orden de éstos.

Duración del uso: El ResQGARD debe usarse de la 
manera indicada. La duración y discontinuación del 
uso debe ser indicada por el médico o facultativo 
licenciado. Algunas personas que usen el ResQGARD 
pueden padecer sensación de fatiga, falta de aire 
o de cansancio. En caso de que padezca alguna de 
estas condiciones, discontinúe el uso del ResQGARD e 
informe a su médico o facultativo licenciado.

Reacciones adversas: Las posibles reacciones adversas 
asociadas con el ResQGARD pueden incluir malestar 
respiratorio, claustrofobia, falta de aire y enrojecimiento 
de la piel que se encuentra en contacto directo con la 
mascarilla.

No use el ResQGARD si éste o el empaque tienen 
la apariencia de haber sido manipulados, se encuentran 
dañados o rotos, si el dispositivo ha 
sido usado anteriormente o si parece no funcionar 
adecuadamente. De la misma manera que con 
cualquier dispositivo médico, consulte a un médico 
antes de comenzar su uso. 

Advertencia: Si se presenta malestar respiratorio 
durante el uso del ResQGARD, discontinúe de 
inmediato el uso del dispositivo y comuníquese con su 
médico o facultativo licenciado.

Nota: El ResQGARD se recomienda para un uso 
continuo de hasta 30 minutos o como lo indique su 
médico o facultativo licenciado.

 Gebruiksaanwijzingen: de ResQGARD is geïndiceerd 
voor gebruik thuis, in het ziekenhuis, in de kliniek 
en bij noodgevallen, om de bloedcirculatie tijdelijk te 
verhogen zoals voorgeschreven door een arts of 
bevoegde zorgverlener. 

Patiëntengroep: de ResQGARD is goed voor mensen 
die lijden aan slechte circulatie en trage doorbloeding 
die door een lage bloeddruk worden aangetoond. 

Opmerking: de ResQGARD is een wegwerphulpmiddel 
en uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik. Als het 
hulpmiddel bij meerdere patiënten gebruikt wordt kan 
er kruisbesmetting optreden.

Contra-indicaties: de ResQGARD is gecontra-indiceerd 
voor gebruik bij patiënten met:

  Gedilateerde cardiomyopathie en/of congestief 
hartfalen

  Pulmonale hypertensie en/of stenose van de aorta   
Fladderthorax 
  Pijn in de borst 
  Kortademigheid

Waarschuwing:
personen die aan arteriële stenose of astma lijden is 
niet aangetoond. Artsen of bevoegde zorgverleners 
moeten zich van deze voorwaarden bewust zijn 
voordat ze het gebruik voorschrijven.

Voorzorgen: de ResQGARD wordt niet aanbevolen 
voor gebruik bij patiënten met een diep letsel op de 
borst met aanhoudend, onbeheerst bloedverlies. De 
ResQGARD kan worden voorgeschreven voor gebruik 
als hulpmiddel om lage bloeddruk te behandelen 
bij patiënten zonder een diep letsel op de borst 
en aanhoudend bloedverlies, net zoals vloeibare 
resuscitatie voor dezelfde patiëntengroep.

Opgelet: volgens de federale wetgeving (V.S.) mag dit 
apparaat uitsluitend verkocht worden door of op 
voorschrift van een arts of een bevoegde zorgverlener.

Indicaciones de uso: El ResQGARD es indicado para 
uso hogareño, hospitalario, clínico y para atención 
médica en caso de emergencia, para el aumento 
temporario de la circulación de sangre según lo 
indicado por un médico o facultativo licenciado. 
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Steigerung der Blutzirkulation nach Anweisung eines 
Arztes indiziert. 

Patientenpopulation: Der ResQGARD kann Patienten 
helfen, die unter einer schlechten Blutzirkulation und 

niedrigen Blutdruck widerspiegeln kann. 

Hinweis: Der ResQGARD ist ein Einwegprodukt 
und nur für die Verwendung an einem Patienten 
vorgesehen. Die Verwendung an mehreren Patienten 
kann zu einer Kreuzkontamination führen.

Kontraindikationen: Der ResQGARD ist 
kontraindiziert für Personen mit:

 Dilatierter Kardiomyopathie und/oder 

 Pulmonaler Hypertonie und/oder Aortenstenose

 Brustschmerzen 
 Kurzatmigkeit

Warnhinweis:
Patienten, die unter Arterienstenose oder Asthma 
leiden, wurde nicht festgestellt. Ärzte sollten 
sich dieser Krankheiten vor der Verordnung der 
Verwendung bewusst sein.

Vorsichtsmaßnahme: Bei Patienten mit einem 
perforierenden Thoraxtrauma mit anhaltendem, 
unkontrolliertem Blutverlust wird von der 
Verwendung des ResQGARD abgeraten. Der 
ResQGARD kann als Mittel zur Behandlung niedrigen 
Blutdrucks bei Patienten mit einer perforierenden 
Verletzung nicht im Bereich des Thorax und 
anhaltendem Blutverlust verordnet werden, wie 
auch eine Flüssigkeitsreanimation für dieselbe 
Patientenpopulation.

Achtung: Die US-Gesetzgebung schränkt den Verkauf 
dieses Geräts durch oder auf Anordnung eines 

Anwendungsdauer: Der ResQGARD sollte gemäß 
Verschreibung verwendet werden. Dauer und Abbruch 
der Verwendung sollten von einem Arzt bestimmt 
werden. Einige Patienten, die den ResQGARD 
verwenden, erleben möglicherweise Müdigkeit, 
Kurzatmigkeit oder Erschöpfungszustände. Für den 
Fall, dass Sie unter einem dieser Zustände leiden, 
brechen Sie die Verwendung des ResQGARD ab und 
informieren Sie Ihren Arzt darüber.

Unerwünschte Reaktionen: Mögliche mit dem 
ResQGARD in Zusammenhang stehende unerwünschte 
Reaktionen können Atemnot, Klaustrophobie, 
Kurzatmigkeit und Hautrötungen in Bereichen mit 
direktem Kontakt mit der Gesichtsmaske einschließen.

Verwenden Sie den ResQGARD nicht, wenn er oder 
seine Verpackung manipuliert, beschädigt, gebrochen 
oder bereits gebraucht erscheinen oder wenn er nicht 
ordnungsgemäß zu funktionieren scheint. Wenden Sie 
sich wie bei allen medizinischen Geräten vor Beginn 
der Anwendung an einen Arzt. 

Warnhinweis: Falls sich während der Verwendung 
des ResQGARD Atemnot entwickelt, brechen Sie die 
Verwendung des Geräts sofort ab und wenden Sie sich 
an Ihren Arzt.

Hinweis: Es wird empfohlen, den ResQGARD bis zu 

Arztes zu verwenden.

Betegpopuláció: A ResQGARD eszköz azok számára 
jelenthet megoldást, akik az alacsony vérnyomásban 
tükröződő, alacsony véráramlás és elégtelen keringés 
okozta állapotokban szenvednek. 

Megjegyzés: A ResQGARD eszköz eldobható 
és kizárólag egyetlen betegen használható.  
Keresztfertőzés következhet be, ha az eszközt több 
betegen is használják.

Ellenjavallatok: A ResQGARD eszköz az alábbi 
állapotokban szenvedő személyeknél ellenjavallt:

 Cardiomyopathia és/vagy pangásos szívelégtelenség 
 Pulmonalis hypertensio és/vagy aortastenosis
 Flail chest (instabil mellkasfal) 
 Mellkasi fájdalom 
 Légszomj

Figyelmeztetés: Az eszköz biztonságosságát és 
hatásosságát ateria stenosis-ban vagy asztmában 
szenvedő betegeknél nem vizsgálták. Az eszközt felíró 
orvosoknak és engedéllyel rendelkező gyakorló 
orvosoknak ismerniük kell ezeknek az állapotoknak a 
természetét, mielőtt felírják az eszközt.

Verwendungszweck: Der ResQGARD ist für die 
Verwendung zu Hause, in der Klinik, im Krankenhaus 
und auf der Notfallstation für die vorübergehende 

Bedienungsanleitung

Verwendung: Erzeugt einen leichten inspiratorischen 
Widerstand zur Anregung des Kreislaufs bei atmenden 
Patienten, die bei Bewusstsein sind und einen 
niedrigen Blutdruck haben aufgrund (z. B.):

Dehydration  Frühe Sepsis
Hitzeschock  Orthostatische Intoleranz
Blutverlust

 
Anwendung des ResQGARD (Verwendungszweck 
beurteilen).

  Untersuchen Sie die Baseline-Vitalzeichen.
  Erklären Sie dem Patienten, dass ihm das Atmen 

etwas schwerer fallen wird.
  Legen Sie den ResQGARD an:

a.  Verwendung des ResQGARD auf einer 
Gesichtsmaske:
i.  Halten Sie den ResQGARD vorsichtig (aber 

achten Sie darauf, dass die Gesichtsmaske 
dicht mit dem Gesicht abschließt.

ii.  Das Kopfband kann zum Halten des 
ResQGARD am Platz verwendet werden.

b.  Verwendung des ResQGARD auf einem 
Mundstück:
i.  Führen Sie das Mundstück in den Mund 

des Patienten und stellen Sie sicher, dass es 
dicht mit den Lippen abschließt.

ii.  Bringen Sie den Nasenclip an, um die 
Atmung durch die Nase gegebenenfalls zu 
unterbinden.

  Lassen Sie den Patienten langsam und tief 
einatmen (2 - 3 Sekunden) und normal ausatmen. 
Die Atmungsfrequenz soll 10 -16 Züge pro Minute 
betragen.

 

ResQGARD anschließen und bis zu 15 lpm 
zuführen; 15 lpm jedoch nicht überschreiten.

  Falls eine Überwachung des endexspiratorischen 
Kohlendioxids (ETCO2) erwünscht ist, schließen Sie 

an.
  Bewerten Sie die Vitalzeichen immer wieder von 

Neuem (alle 3 - 5 Minuten).
  Sobald der Blutdruck des Patienten stabil ist 

und ein akzeptables Niveau erreicht hat, wird 
es empfohlen, die ResQGARD Behandlung etwa 
5 Minuten lang fortzusetzen. Gegebenenfalls 
nochmals anwenden, falls der Blutdruck wieder 
sinkt.

Der ResQGARD verwendet eine bahnbrechende 

Erhöhung des Blutkreislaufs. 

Der ResQGARD bietet einen sicheren, einfachen und 
angenehmen Weg zur Behandlung von niedrigem 

Die Verwendung dieses Gerätes steigert Blutkreislauf 

Der ResQGARD bietet eine geringe, jedoch 
bedeutende Menge therapeutischen Widerstands 
beim Atmen durch das Gerät. Dieser Widerstand 

nächsten Herzschlag mehr Blut durch den Körper 
zirkuliert.

Der ResQGARD ist latexfrei und unsteril.

Entsorgung: Ordnungsgemäß nach Gebrauch 
entsorgen.

Istruzioni per l'uso

Uso: crea una leggera resistenza inspiratoria per 
aumentare la circolazione in pazienti consci, che 
respirano, con bassa pressione sanguigna dovuta a 
(ad es.):

 disidratazione  sepsi precoce
 shock termico  intolleranza ortostatica
 perdita di sangue.

1.  Stabilire se sia necessario applicare ResQGARD 
(valutare le indicazioni d‘uso).

2.  Misurare i principali parametri vitali.
3.  Spiegare che la respirazione del paziente risulterà 

4.  Applicare ResQGARD:
a.  Quando si usa ResQGARD su una mascherina:

i.  Premere delicatamente, ma con fermezza 
ResQGARD sul naso e la bocca del paziente, 
stabilendo e mantenendo la massima 
aderenza tra il volto e la mascherina.

ii. 
desiderata si può utilizzare la fascia per 
il capo.

b.  Quando si usa ResQGARD sul boccaglio:
i.  Introdurre il boccaglio nella bocca del 

paziente e ottenere un contatto stagno 
con le labbra.

ii.  Applicare la clip naso, se necessario per 
invitare il paziente a non respirare con il 
naso.

5.  Invitare il paziente a respirare lentamente (per 
più di 2 - 3 secondi) e profondamente espirando 
normalmente. Respirare ad una frequenza di 
almeno 10 – 16 cicli/minuto.

6.  Se si usa ossigeno suppletivo, collegare il tubo alla 

a 15 lpm, senza mai eccedere 15 lpm.
7.  Se si desidera eseguire il monitoraggio ETCO2 della 

tensione di anidride carbonica al termine dell‘atto 
espiratorio (End-Tidal CO2), collegare il sensore alla 
porta espirazione di ResQGARD.

8. 
9.  Appena la pressione sanguigna del paziente si è 

stabilizzata e ha raggiunto un livello accettabile, 
si raccomanda di proseguire il trattamento con 
ResQGARD per circa 5 minuti prima di sospenderne 
l‘uso. Riapplicare, se necessario se la pressione del 
sangue dovesse di nuovo diminuire.

ResQGARD utilizza una tecnologia innovativa 

circolazione. 

ResQGARD è un mezzo sicuro, semplice e conveniente 

ematico. 

circolatoria migliorando complessivamente la 

ResQGARD fornisce una resistenza terapeutica alla 
respirazione piccola, ma importante mediante il 

in direzione del cuore, cosicché, al battito cardiaco 
successivo, circola più sangue nell‘organismo.

ResQGARD è privo di lattice e non-sterile.

Smaltimento: smaltire appropriatamente dopo l‘uso.

Indicazioni d‘uso: ResQGARD è indicato nella 
terapia domiciliare, ospedaliera o clinica e nelle cure 
d‘emergenza per aumentare temporaneamente la 
circolazione sanguigna su ordine del medico o del 
personale sanitario autorizzato. 

 le ResQGARD peut être 

mauvaise circulation ou de faible débit sanguin qui 
peuvent se traduire par une faible pression artérielle.

 Le ResQGARD est un dispositif jetable, 
réservé à un usage sur un seul et un même patient. 
Son utilisation sur plusieurs patients génère un risque 
de contamination croisée.

 le ResQGARD est contre-indiqué 

cardiaque congestive
  hypertension artérielle pulmonaire et/ou sténose 

aortique
  volet costal
  douleur thoracique

n‘ont pas été établies. Les médecins ou les praticiens 
habilités qui prescrivent l‘usage de ce dispositif doivent 
être avertis de ces conditions avant de le faire.

 l‘utilisation du ResQGARD n‘est pas 

plaie pénétrante du thorax avec perte de sang 
non contrôlée. L‘usage du ResQGARD peut être 

de plaie pénétrante non thoracique et de perte 
sanguine permanente, similaire à la prescription 

population de patients.

 la loi fédérale des États-Unis restreint la 
vente de ce dispositif aux médecins ou sur ordonnance 
d‘un médecin ou d‘un praticien agréé.

 le ResQGARD doit être utilisé 
en respectant la prescription. La durée et l‘arrêt 
d‘utilisation doivent être tels qu‘indiqués par un 
médecin ou un praticien agréé. Certaines personnes 
qui utilisent le ResQGARD peuvent éprouver de 

faiblesse. Au cas où vous éprouveriez l‘un de ces états, 
arrêtez l‘utilisation du ResQGARD et informez-en votre 
médecin ou praticien de santé agréé.

associés au ResQGARD peuvent inclure détresse 

de la peau en contact direct avec le masque facial.

Ne pas utiliser le ResQGARD si le dispositif ou son 

si le dispositif a été déjà utilisé ou ne semble pas 
fonctionner correctement. Comme avec tout dispositif 
médical, consultez un médecin avant de commencer 
à l‘utiliser.

 en cas de détresse respiratoire 
apparaissant en cours d‘utilisation du ResQGARD, 
cessez immédiatement l‘utilisation du dispositif et 
contactez votre médecin ou praticien agréé.

 le ResQGARD est recommandé pour une 
utilisation continue ne dépassant pas 30 minutes, ou 
selon les indications d‘un médecin ou d‘un praticien 
agréé.

Populacja pacjentów: ResQGARD może przynosić 
korzyści osobom cierpiącym na słabe krążenie lub 
słaby przepływ krwi, które mogą wpływać na niskie 
ciśnienie krwi. 

Uwaga: ResQGARD przeznaczony jest jednorazowy 
i przeznaczony do stosowania wyłącznie u jednego 
pacjenta. Skażenie krzyżowe może wystąpić w 
przypadku korzystania z urządzenia u wielu pacjentów.

Przeciwwskazania: ResQGARD przeciwwskazany jest 
do stosowania u osób cierpiących na:

 le ResQGARD est indiqué pour 
une utilisation chez soi, à l‘hôpital, en clinique ou en 
soins intensifs, pour augmenter temporairement le 
débit sanguin selon les indications d‘un médecin ou 
d‘un praticien agréé. 

Mode d'emploi

 Crée une légère résistance inspiratoire 
pour augmenter la circulation chez des patients 

 Déshydratation  Début de sepsie
 Choc thermique  Intolérance orthostatique
 Perte de sang

1. 
(évaluer l‘indication d‘emploi).

2.  Obtenez les signes vitaux de base.
3.  Expliquez au patient qu‘il lui sera légèrement plus 

4. 
a. 

i.  Maintenez doucement (mais fermement) 
le ResQGARD sur le nez et la bouche, 
en établissant et en maintenant une 
étanchéité totale entre le visage et le 
masque facial.

ii.  Vous pouvez utiliser le serre-tête pour 
maintenir le ResQGARD en place.

b.  Utilisation du ResQGARD sur un embout 

i.  Placez l‘embout buccal dans la bouche 
du patient et demandez à celui-ci de le 
maintenir étanche avec ses lèvres.

ii.  Appliquez le pince-nez, si nécessaire, pour 
dissuader le patient de respirer par le nez.

5.  Demandez au patient d‘inspirer lentement 
(pendant 2 à 3 secondes) et profondément, puis 
d‘exhaler normalement. La respiration doit suivre 
un rythme de 10 à 16 cycles par minute.

6.  Si un apport d‘oxygène est nécessaire, connectez 
le tuyau au port à oxygène et administrez jusqu‘à 

7.  Si un monitorage du dioxyde de carbone (ETCO2) 

8.  Ré-évaluez fréquemment les signes vitaux (toutes 
les 3 à 5 minutes).

9.  Une fois que la pression artérielle du patient s‘est 
stabilisée et a atteint un niveau acceptable, il est 
recommandé de poursuivre le traitement avec 
ResQGARD environ 5 minutes supplémentaires 
avant d‘en arrêter l‘utilisation. Au besoin, si la 
pression artérielle chutait à nouveau, réappliquez 
le ResQGARD.

circulation. 

traiter les états de faible débit sanguin. 

L‘utilisation de ce dispositif remédie à une faiblesse de 
la circulation, avec comme résultat une circulation et 
un débit sanguin renforcés.

résistance thérapeutique quand on respire à travers 

retourne au cœur, de sorte qu‘au battement cardiaque 
suivant, plus de sang circule à travers le corps.

Le ResQGARD est sans latex et non stérile.

au rebut en respectant la réglementation.

Brugsvejledning

Anvendelse: Skaber let modstand ved indånding, så 
kredsløbet øges hos patienter som er ved bevidsthed 
og trækker vejret, men som har lavt blodtryk på grund 
af (f.eks.):

 Dehydrering  Sepsis
 Hedeslag  Ortostatisk intolerance
 Blodtab

1. 
(vurdér indikation for brug).

2.  Opret grundlæggende livsvigtige funktioner.
3.  Forklar for patienten, at det vil blive lidt 

vanskeligere at trække vejret.
4.  Påsæt ResQGARD:

a.  Anvendelse af ResQGARD på en ansigtsmaske:
i.  Hold forsigtigt (men fast) ResQGARD over 

næse og mund, hvorved der etableres 
og opretholdes en tæt forsegling mellem 
ansigt og ansigtsmaske.

ii.  Nakkeremmen kan anvendes til at holde 
ResQGARD sikkert på plads.

b.  Anvendelse af ResQGARD på et mundstykke:
i.  Placér mundstykket i patientens mund 

og få patienten til at lukke læberne tæt 
sammen omkring det.

ii.  Påsæt næseclipsen efter behov for at 
forhindre indånding igennem næsen.

5.  På patienten til at trække vejret langsomt 
(over 2 - 3 sekunder) og dybt; udånd normalt. 
Vejrtrækningens hastighed bør være 10 - 16/minut.

6.  Hvis der anvendes ekstra ilt, sluttes slangen til 
iltporten på ResQGARD, og der tilføres op til, men 
ikke mere end, 15 lpm.

7.  Hvis der ønskes overvågning af slut ekspiratorisk 
CO2 (ETCO2), sluttes sensoren til udåndingsporten 
på ResQGARD.

8.  Vurdér regelmæssigt de livsvigtige funktioner 
(hvert 3. - 5. minut).

9.  Når patientens blodtryk er stabiliseret og oppe på 
et acceptabelt niveau, anbefales det at fortsætte 
behandlingen med ResQGARD i cirka 5 minutter, 
inden anvendelsen afsluttes. Anvend igen efter 
behov, hvis blodtrykket atter falder.

ResQGARD bruger banebrydende teknologi for 
at fremme blodgennemstrømning og forbedre 
cirkulationen.

ResQGARD yder en sikker, enkel og bekvem 
behandling af tilstande som giver lav 
blodgennemstrømning.

Anvendelsen af dette apparat reducerer dårlig 
cirkulation, og behandlingen resulterer således i øget 
cirkulation og blodgennemstrømning.

ResQGARD yder en lille, men vigtig mængde 
terapeutisk modstand ved vejrtrækning igennem 
apparatet. Denne modstand øger strømningen af 
blod tilbage til hjertet, så der ved det næste hjerteslag 
pumpes mere blod rundt i kroppen.

ResQGARD er latexfri og usteril.

anvendelse.

Gebruiksinstructies

Gebruik: creëert geringe weerstand bij inademen 
om de circulatie te versnellen bij bewuste, ademende 
patiënten met lage bloeddruk door (bijv.):

 Dehydratie  Vroegtijdige sepsis
 Warmteschok  Orthostatische intolerantie
 Bloedverlies

1.  Bepaal of ResQGARD dient te worden toegepast 
(beoordeel de gebruiksaanwijzingen).

2.  Bepaal een beginwaarde voor de vitale tekenen.
3.  Leg aan de patiënt uit dat de ademhaling een 

beetje moeilijker zal verlopen.
4.  De ResQGARD toepassen:

a.  De ResQGARD met een gezichtsmasker 
gebruiken:
i.  Houd de ResQGARD voorzichtig (maar 

stevig) voor de neus en mond, waardoor 
u het gezicht goed afsluit met het 
gezichtsmasker.

ii.  U kunt de hoofdriem gebruiken om de 
ResQGARD op zijn plaats te houden.

b.  De ResQGARD met een mondstuk gebruiken:
i.  Plaats het mondstuk in de mond van de 

patiënt en laat hem/haar dit goed afsluiten 
met de lippen.

ii.  Breng, indien nodig, de neusklem aan om 
inademen door de neus te ontmoedigen.

5.  Laat de patiënt langzaam (gedurende 2 - 3 
seconden) en diep inademen en normaal 
uitademen. Laat hem/haar met een snelheid van 
10 – 16 teugen per minuut ademen.

6.  Als extra zuurstof wordt toegediend, bevestig dan 
de slang aan de zuurstofpoort op de ResQGARD 
en lever maximaal 15 lpm, maar nooit meer dan 
15 lpm.

7.  Als bewaking van "end tidal" koolstofdioxide 
(ETCO2) gewenst is, koppel dan de sensor aan de 
poort voor uitademen van de ResQGARD.

8.  Beoordeel de vitale tekenen regelmatig (elke 

9.  Zodra de bloeddruk van de patiënt stabiel blijft 
en naar een aanvaardbaar niveau is gestegen, 
wordt het aanbevolen dat u de behandeling met 
ResQGARD ongeveer 5 minuten voortzet voordat 
u deze beëindigt. Pas deze opnieuw toe als de 
bloeddruk opnieuw daalt.

De ResQGARD gebruikt toonaangevende technologie 
om doorbloeding te verbeteren en de circulatie te 
verhogen. 

De ResQGARD biedt een veilige, eenvoudige 
en handige manier om de toestand van trage 
doorbloeding te behandelen. 

Als u dit apparaat gebruikt, verbetert u slechte 
circulatie, waardoor de circulatie en doorbloeding 
verbeteren.

De ResQGARD biedt een lage maar belangrijke 
hoeveelheid therapeutische weerstand bij het 
ademen door dit apparaat. Deze weerstand verhoogt 
de doorbloeding naar het hart, zodat er bij de 
volgende hartslag meer bloed door het lichaam wordt 
gecirculeerd.

De ResQGARD is latex-vrij en niet-steriel.

Verwijdering: gooi het apparaat na gebruik op de 
correcte manier weg.

Használati utasítás

Alkalmazás: Az eszköz gyenge légzési ellenállást hoz 
létre a keringés javítása érdekében, öntudatuknál lévő, 
alacsony vérnyomású, lélegző betegeknél, (többek 
között) az alábbi állapotok fennállása miatt:

 Dehidráció  Korai sepsis
 Hősokk  Orthostaticus intolerancia
 Vérvesztés

1.  Határozza meg, szükséges-e a ResQGARD 
eszköz alkalmazása (tanulmányozza a használati 
javallatot).

2.  Mérje az alapvető életjeleket.
3.  Magyarázza el a betegnek, hogy egy kicsivel 

nehezebb lesz a számára a légzés.
4.  Helyezze fel a ResQGARD eszközt:

a.  A ResQGARD eszköz használata az arcmaszkon:
i.

határozottan) az orr és a száj fölé, miközben 
az arcmaszk szorosan az arcra tapad.

ii.  A ResQGARD eszköz rögzítésére 
használható a fejpánt.

b.  A ResQGARD eszköz használata a szájdarabon:
i.  Helyezze a szájdarabot a beteg szájába, és 

kérje, hogy szorítson rá az ajkaival.
ii.  Helyezze fel az orrcsipeszt, ha az orron 

keresztüli légzést nehezen hagyja el a 
beteg.

5.  Kérje a beteget, hogy lassan és mélyen lélegezzen 
be (2 - 3 másodpercen keresztül), majd lélegezzen 
ki a szokásos módon. Vegyen 10 – 16 légvételt 
percenként.

6.  Ha kiegészítésként oxigént adagol, akkor 
csatlakoztassa a vezetéket a ResQGARD eszköz 
oxigénnyílásához, és 15 lpm térfogatnál ne 
adagoljon több oxigént.

7.  Ha a kilégzésvégi szén-dioxid nyomás (ETCO2) 
monitorozása szükséges, akkor csatlakoztassa az 
érintkezőt a ResQGARD eszköz kilégzési nyílásához.

8.  Figyelje gyakran az életjelek alakulását (minden 
3. - 5. percben).

9.  Amint stabilizálódott, és megfelelő szintre 
emelkedett a beteg vérnyomása, javasoljuk, 
hogy körülbelül 5 percig folytassa a ResQGARD 
eszközzel végzett kezelést, mielőtt megszakítaná a 
használatát. Szükség szerint alkalmazza újra, ha a 
vérnyomás ismét esne.

A ResQGARD áttörést jelentő technológiát alkalmaz 
a véráramlás sebességének növelésére és a keringés 
javítására. 

A ResQGARD az alacsony sebességű véráramlással 
járó állapotok kezelésének biztonságos, egyszerű és 
kényelmes módját nyújtja. 

Az eszköz használata javítja a keringést, és 
megfelelőbb véráramlást biztosít.

A ResQGARD eszköz kismértékű, de fontos terápiás 
ellenállást hoz létre az eszközön keresztül történő 
légzés során. Ez az ellenállás növeli a szívbe visszatérő 
véráramlást, hogy a következő szívveréskor több vér 
keringhessen a testben.

A ResQGARD eszköz latexmentes és nem steril.

Leselejtezés: Selejtezze le megfelelően, ha a 
használatát befejezte.

Használati javallat: A ResQGARD eszköz alkalmazása 
otthoni, kórházi, klinikai és sürgősségi ellátás esetén 
javallt, a vérkeringés ideiglenes, orvos vagy engedéllyel 
rendelkező gyakorló orvos által irányított javítására. 

Πληθυσµός ασθενών: Το ResQGARD µπορεί να 
ωφελήσει άτοµα που πάσχουν από καταστάσεις κακής 
κυκλοφορίας και χαµηλής ροής του αίµατος που 
αντανακλάται στη χαµηλή πίεση του αίµατος. 

Σηµείωση: Το ResQGARD είναι µιας χρήσεως 
και προορίζεται για χρήση µόνο σε ένα ασθενή. 
∆ιασταυρούµενη µόλυνση µπορεί να προκύψει εάν η 
συσκευή χρησιµοποιείται σε πολλούς ασθενείς.

Αντενδείξεις: Το ResQGARD αντενδείκνυται για χρήση 
σε άτοµα µε:

  ∆ιεσταλµένη καρδιοµυοπάθεια ή/ και συµφορητική 
καρδιακή ανεπάρκεια

  Πνευµονική υπέρταση ή/ και αορτική στένωση
  Χαλαρός θώρακας 
  Θωρακικό άλγος 
  Λαχάνιασµα

Προειδοποίηση: Η ασφάλεια και η 
αποτελεσµατικότητα σε άτοµα που πάσχουν από 
αρτηριακή στένωση ή άσθµα δεν έχει εξακριβωθεί. Οι 
ιατροί ή κατόχοι ιατρικής επαγγελµατικής άδειας που 
συνταγογραφούν θα πρέπει να γνωρίζουν αυτές τις 
καταστάσεις πριν να συνταγογραφήσουν τη χρήση.

Προφύλαξη: Το ResQGARD δεν συνιστάται για χρήση 
σε ασθενείς µε διεισδυτικό θωρακικό τραύµα που 
πάσχουν από συνεχιζόµενη, ακατάσχετη απώλεια 
αίµατος. Το ResQGARD µπορεί να συνταγογραφηθεί 
για χρήση ως εργαλείο στην αντιµετώπιση της χαµηλής 
πίεσης του αίµατος σε ασθενείς µε µη θωρακικό, 
διεισδυτικό τραύµα και συνεχιζόµενη απώλεια αίµατος, 
παρόµοια µε τη συνταγογράφηση υγρής ανάνηψης για 
τον ίδιο πληθυσµό ασθενών.

Προσοχή: Η οµοσπονδιακή νοµοθεσία (ΗΠΑ) 
περιορίζει την πώληση της συσκευής αυτής µόνον από 
ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού ή κατόχου ιατρικής 
επαγγελµατικής άδειας.

∆ιάρκεια χρήσης: Το ResQGARD θα πρέπει να 
χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τη συνταγή. Η διάρκεια 
και η διακοπή της χρήσης θα πρέπει να ακολουθούν 
τις ενδείξεις του ιατρού ή του κατόχου ιατρικής 
επαγγελµατικής άδειας. Κάποια άτοµα που κάνουν 
χρήση του ResQGARD µπορεί να νιώσουν κόπωση, 
λαχάνιασµα ή αίσθηση κούρασης. Στην περίπτωση που 
νιώσετε κάποιο από τα παραπάνω, διακόψτε τη χρήση 
του ResQGARD και ενηµερώστε τον ιατρό ή τον κάτοχο 
ιατρικής επαγγελµατικής άδειας.

Ανεπιθύµητες αντιδράσεις: Πιθανές ανεπιθύµητες 
αντιδράσεις που σχετίζονται µε το ResQGARD µπορεί 
να περιλαµβάνουν την αναπνευστική δυσχέρεια, την 
κλειστοφοβία, το λαχάνιασµα και το ερύθηµα στο δέρµα 
που έρχεται σε άµεση επαφή µε τη µάσκα προσώπου.

Μη χρησιµοποιείτε το ResQGARD εάν το ίδιο ή η 
συσκευασία του εµφανίζουν παραβίαση, ζηµιά, ρήξη, 
προηγούµενη χρήση ή φαίνονται να µη λειτουργούν 
κανονικά. Όπως και µε κάθε άλλη ιατρική συσκεύη, 
συµβουλευτείτε έναν ιατρό πριν να αρχίσετε να τη 
χρησιµοποιείτε. 

Προειδοποίηση: Εάν αναπτυχθεί αναπνευστική 
δυσχέρεια κατά τη χρήση του ResQGARD, διακόψτε 
αµέσως τη χρήση της συσκευής και επικοινωνήστε µε 
τον ιατρό σας ή τον κάτοχο ιατρικής επαγγελµατικής 
άδειας.

Σηµείωση: Το ResQGARD συνιστάται για συνεχή 
χρήση διάρκειας έως και 30 λεπτών, ή σύµφωνα 
µε τις οδηγίες ενός ιατρού ή κατόχου ιατρικής 
επαγγελµατικής άδειας.

αύξηση στην κυκλοφορία του αίµατος σύµφωνα 
µε τις οδηγίες ενός ιατρού ή κατόχου ιατρικής 
επαγγελµατικής άδειας. 

Οδηγίες χρήσης

Χρήση: ∆ηµιουργεί ελαφρά αντίσταση εισπνοής µε 
σκοπό την αύξηση της κυκλοφορία σε ασθενείς που 
αναπνέουν και έχουν τις αισθήσεις τους µε χαµηλή 
πίεση αίµατος λόγω (π.χ.):

 Αφυδάτωσης  Πρώιµης σήψης
 Θερµοπληξίας  Ορθοστατικής δυσανεξίας
 Απώλειας αίµατος

1.  Αναγνωρίστε την ανάγκη για την εφαρµογή 
ResQGARD (αξιολογήστε την ένδειξη χρήσης).

2.  Μετρήστε τα ζωτικά σηµεία αναφοράς.
3.  Εξηγήστε ότι ο ασθενής θα δυσκολευτεί λίγο 

περισσότερο στην αναπνοή.
4.  Εφαρµόστε το ResQGARD:

a.  Χρήση του ResQGARD σε µάσκα προσώπου:
i.  Κρατήστε απαλά (αλλά σταθερά) το 

ResQGARD επάνω από τη µύτη και το 
στόµα, δηµιουργώντας και διατηρώντας µία 
στεγανή σφράγιση µε τη µάσκα προσώπου.

ii.  Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε τον ιµάντα 
κεφαλής για να ασφαλίσετε το ResQGARD 
στη θέση του.

b.  Χρήση του ResQGARD σε στόµιο:
i.  Βάλτε το στόµιο στο στόµα του ασθενούς 

και πείτε του να σφίξει τα χείλη του γύρω 
από αυτό.

ii.  Εφαρµόστε το κλιπ µύτης εάν χρειαστεί, 
για να αποτρέψετε την εισπνοή µέσω της 
µύτης.

5.  Πείτε στον ασθενή να εισπνεύσει αργά (για 

εκπνεύσει κανονικά. Η αναπνοή πρέπει να έχει 
ρυθµό 10 – 16 ανά λεπτό.

6.  Αν χρησιµοποιείται συµπληρωµατικό οξυγόνο, 
συνδέστε τη σωλήνωση στη θύρα οξυγόνου του 
ResQGARD και χορηγήστε έως και 15 lpm, αλλά 
µην υπερβείτε τα 15 lpm.

7.  Εάν επιθυµείτε να κάνετε παρακολούθηση του 
τελικού αναπνεόµενου διοξειδίου του άνθρακα 
(ETCO2), συνδέστε τον αισθητήρα στη θύρα 
εκπνοής του ResQGARD.

8. 
9.  Όταν σταθεροποιηθεί η πίεση του αίµατος του 

ασθενούς και ανέβει σε αποδεκτό επίπεδο, 
συνιστάται να συνεχίζετε τη θεραπεία ResQGARD 
για περίπου 5 λεπτά πριν να διακόψετε τη 
χρήση του. Εάν η πίεση του αίµατος πέσει ξανά, 
εφαρµόστε ξανά όπως είναι απαραίτητο.

Το ResQGARD χρησιµοποιεί την τελευταία τεχνολογία 
για τη βελτίωση της ροής του αίµατος και την αύξηση 
της κυκλοφορίας. 

Το ResQGARD αποτελεί έναν ασφαλή, απλό και άνετο 
τρόπο αντιµετώπισης της κατάστασης της χαµηλής 
ροής του αίµατος. 

Η χρήση αυτής της συσκευής µειώνει την κακή 
κυκλοφορία, µε αποτέλεσµα να σηµειώνεται 
βελτιωµένη κυκλοφορία και ροή του αίµατος.

Το ResQGARD παρέχει µία µικρή, αλλά σηµαντική 
ποσότητα θεραπευτικής αντίστασης όταν η αναπνοή 
γίνεται µέσω της συσκευής. Αυτή η αντίσταση αυξάνει 
τη ροή του αίµατος που επιστρέφει στην καρδιά, έτσι 
ώστε, στον επόµενο καρδιακό χτύπο, να κυκλοφορεί 
περισσότερο αίµα στο σώµα.

Το ResQGARD δεν περιέχει λάτεξ και δεν είναι 
αποστειρωµένο.

Απόρριψη: Απορρίπτετε σωστά όταν ολοκληρωθεί 
η χρήση.

Ένδειξη χρήσης: Το ResQGARD ενδείκνυται για 
χρήση στο σπίτι, σε νοσοκοµεία, σε κλινικές και για 
καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, για την προσωρινή 

Instrukcja użycia

Zastosowanie: tworzy niewielki opór wdychania 
podczas zwiększonej cyrkulacji u przytomnych, 
oddychających pacjentów cierpiący na niskie ciśnienie 
krwi wskutek (np.):

 odwodnienia  wczesnego stadium sepsy
 udaru słonecznego  nietolerancji ortostatycznej
 utraty krwi

1.  Określić potrzebę zastosowania ResQGARD (ocenić 
wskazanie do zastosowania).

2.  Uzyskać wartości podstawowe parametrów 
życiowych.

3.  Wyjaśnić, że pacjent będzie odczuwał trudności 

4.  Nałożyć ResQGARD:
a.  Stosowanie ResQGARD na maseczkę na twarz:

i.  Ostrożnie (ale solidnie) przytrzymać 
ResQGARD nad nosem i ustami, utworzyć 
i utrzymać uszczelnienie na twarzy za 
pomocą maseczki.

ii.  Do zabezpieczenia ResQGARD w miejscu 
można skorzystać z paska zakładanego 
na głowę.

b.  Stosowanie ResQGARD na ustnik:
i.  Umieścić ustnik w ustach pacjenta i 

poprosić o jego uszczelnienie ustami.
ii.  Zastosować klips na nos, jeśli to konieczne, 

w celu wyłączenia oddychania przez nos.
5.  Poprosić pacjenta o wolne wdychanie (przez 2-3 

sekundy) i głębokie, normalne wydychanie. Wdech 
w tempie 10-16/minutę.

6.  W przypadku stosowania dodatkowego tlenu, 
przymocować rurkę do portu tlenu na ResQGARD 

7.  W przypadku konieczności zastosowania 
monitorowania końcowo wydechowego CO2
(ETCO2), przymocować czujnik do portu wydechu 
ResQGARD.

8.  Ponownie często monitorować parametry życiowe 
(co 3-5 minut).

9.  Po ustabilizowaniu i wzroście ciśnienia krwi 
pacjenta do akceptowalnego poziomu, zaleca 
się stosowanie leczenia ResQGARD przed około 
5 minut przed zaprzestaniem wykorzystania. 
Ponownie zastosować, jeśli ciśnienie krwi 
ponownie spadnie.

ResQGARD wykorzystuje nowatorską technologię 

ResQGARD zapewnia bezpieczny, prosty i wygodny 
sposób leczenia stanów niskiego przepływu krwi.

Stosowanie tego urządzenia redukuje niskie krążenie 
poprawiając je i zwiększając przepływ krwi.

ResQGARD dostarcza niewielką, ale ważną ilość 
terapeutycznego oporu podczas oddychania przez 
urządzenie. Opór zwiększa przepływ krwi do serca, 
więc przy kolejnym uderzeniu coraz więcej krwi krąży 
w organizmie.

ResQGARD nie zawiera lateksu i nie jest jałowy.

Utylizacja: Poprawnie utylizować po zakończeniu 
korzystania.

Wskazania: ResQGARD wskazany jest do użytku 
domowego, szpitalnego, klinicznego oraz w sytuacjach 
zagrożenia, do czasowego zwiększenia krążenia krwi, 
zgodnie z wytycznymi lekarza lub licencjonowanego 
asystenta. 

Instrucciones de uso

Uso: Crea una ligera resistencia en la inhalación para 
aumentar la circulación en pacientes conscientes que 
respiran y que tienen presión arterial baja debido a 
(p. ej.):

 Deshidratación  Septicemia temprana
 Choque de calor  Intolerancia ortostática
 Pérdida de sangre

1. 
ResQGARD (evalúe las indicaciones de uso).

2.  Obtenga los signos vitales de referencia.
3.  Explique al paciente que le resultará ligeramente 

más difícil respirar.
4.  Aplique el ResQGARD:

a.  Uso del ResQGARD en una mascarilla:
i. 

el ResQGARD sobre la nariz y la boca, 
estableciendo y manteniendo un cierre 
ajustado de la cara con la mascarilla.

ii.  Puede usarse la tira de la cabeza para 
asegurar el ResQGARD en su lugar.

b.  Uso del ResQGARD en una boquilla:
i.  Coloque la boquilla en la boca del paciente 

e indíquele que forme un cierre ajustado 
con los labios.

ii.  Aplique el broche para la nariz, si es 
necesario, para impedir la inspiración a 
través de la nariz.

5.  Haga que el paciente inspire lentamente (durante 

exhale normalmente. Se debe respirar a una 
velocidad de 10 – 16 por minuto.

6.  Si se utiliza oxígeno adicional, conecte el tubo al 

hasta 15 lpm, pero no exceda los 15 lpm.
7. 

de la exhalación (ETCO2
de exhalación del ResQGARD.

8.  Vuelva a evaluar los signos vitales a menudo (cada 
3 - 5 minutos).

9.  Una vez que la presión arterial del paciente se ha 
estabilizado y se ha elevado a un nivel aceptable, 
se recomienda continuar el tratamiento con 
ResQGARD durante aproximadamente 5 minutos 
antes de discontinuar su uso. Si es necesario, 
vuelva a aplicar, en caso de que la presión arterial 
caiga nuevamente.

El ResQGARD usa tecnología de punta para mejorar el 

El ResQGARD brinda una manera práctica, segura y 
simple de tratar los estados de baja circulación de 
sangre. 

El uso de este dispositivo reduce la circulación 

sanguíneo mejorados.

El ResQGARD proporciona una pequeña pero 
importante cantidad de resistencia terapéutica al 
respirar a través del dispositivo. Esta resistencia 
aumenta la circulación de sangre de vuelta hacia el 
corazón de manera que en el siguiente latido, circula 
más sangre a través del cuerpo.

El ResQGARD no contiene látex y se proporciona sin 
esterilizar.

Modo de desecho: Deséchelo adecuadamente al 
completar el uso.
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